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PROPOSITION DE. LOI 

tendant à réaliser une égalité fiscale plus complète 
entre travailleurs appointés ou salariés et travail­ 

leurs indépendants. 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le principe « à revenu égal, impôt égal» n'est plus con­ 
testé sérieusement par personne. 

Or, s'il est certain. que la loi du 8 mars 1951 a fait un 
très grand pas vers la réalisation de ce principe et vers 
la suppression des inégalités fiscales entre travailleurs 
salariés et travailleurs indépendants, il s'avère toutefois 
que cette égalité: fiscale n'est pas encore complètement 
réalisée. 

Nous avions, le 29 novembre 1956 (Doc. 604-1) et le 
4 Iévrier 1960 (Doc. 425-1) déjà· déposé une proposition 
de loi dans le but de re.médier à cette situation. 

Comme tout permet de croire que la réforme fiscale 
générale annoncée et sa mise en application risquent de 
se faire encore attendre, nous croyons nécessaire d'Intro­ 
duire à nouveau ladite proposition de loi. Nous ne lui attri­ 
buons. toutefois, qu'un champ d'application plus limité. 
En effet, un des objectifs poursuivis par nos propositions 
antérieures - la déductibilité des primes d'assurance con­ 
tre les risques professionnels des travailleurs indépendants 
- a fait, depuis lors, l'objet d'instructions ministérielles 
favorables, 
• Un second objectif, la suppression du cumul des revenus 
des travailleurs indépendants, a été réalisé en partie 
par la loi du 14 février 1961. 

Notre proposition a ainsi pour but deux réformes: 

1 ) Suppression des majorations 
en cas de non-paiement anticipatif et remplacement 

par l'intérêt moratoire ordinaire . 

Les salariés paient l'impôt à chaque attribution de rému­ 
nération. Pour les travailleurs indépendants, la loi a prévu 
le paiement au milieu de l'année pour obtenir, en moyenne, 
le même résultat. 
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WETSVOORSTEL 

waarbij een vollediger fiscale gelijkheid tot stand 
wordt gebracht tussen de loon- en weddetrek­ 

kende arbeiders en de zelfstandigen. 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Het beginsel « bij gelijke inkomsten gelijke belasting » 
wordt door niemand nog ernstig betwist. 
Ofschoon het buiten kijf staat dat de wet van 8 maart 

1951 ons veel nader brengt bij de verwezenlijking van dit 
beginsel en bij de afschaffing der fiscale ongelijkheid 
tussen de loon- en weddetrekkenden en de zelfstandigen, 
blijkt die fiscale gelijkheid nochtans niet ten volle te zijn 
doorgevoerd. · 
Op 29 november 1956 (Stuk 604~1) en op 4. februari 

1960 ( Stuk 425~1) hadden wij reeds een wetsvoorstel inge­ 
diend om die toestand te verhelpen. 
Daar alles erop wijst dat de aangekondigde algemene 

belastinghervorming en de toepassing ervan wellicht nog 
lang op zich zullen laten wachten, achten wij het nodig 
bedoeld wetsvoorstel opnieuw in te dienen. Wij beperken 
evenwel het toepassingsgebied ervan. Inderdaad, een van 
de door ons vroeger wetsvoorstel nagestreefde doeleinden 
- met name, de aftrekbaarheid van de verzekerinqs­ 
premies tegen het bedrijfsrisico der zelfstandigen ......- heeft 
inmiddels het voorwerp uitgemaakt van gunstige minis- 

' teriële onderrichtingen. 
Een tweede doeleinde, de afschaffing van' de samen­ 

voeging van de inkomsten der echtgenoten die zelfstan­ 
digen zijn, werden ten dele verwezenlijkt door de wet van 
14 februari 1961. 

1) Afschaffing van de verhogingen 
ingeval niet vooraf ·is betaald, en vervanging 

door de gewone nalatigheidsinteresten : 

De loon- en weddetrekkenden betalen de belasting bij 
elke uitkering van de bezoldiging. Voor de zelfstandigen 
voorziet de wet in de betaling in 't midden van het jaar, 
wat gemiddeld hetzelfde resultaat oplevert. 

G. - 121. 
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Mais si le salarié paie avec retard, il n'est de ce chef 
redevable que de l'intérêt moratoire. Le travailleur indé­ 
pendant, lui, est astreint à une majoration de 10 % de la 
taxe professionnelle, s'il acquitte celle-ci au plus tard dans 
les quinze jours qui suivent l'année ou l'exercice social ou 
comptable dont les revenus ont servi de base à l'imposition, 
et à une majoration de 20 % s'il acquitte l'impôt après 
ce délai. 

L'équité exige que le travailleur indépendant ne soit 
également astreint qu'au paiement de l'intérêt moratoire, 
qui serait évidemment dû à dater du moment prévu par 
la loi pour le paiement, soit le milieu de l'année dont les 
bénéfices servent de base à la taxation. 

2) Déduction forfaitaire pour charges professionnelles. 

Les salariés peuvent déduire, à titre de charges profes­ 
sionnelles, un quart de leurs revenus sans être astreints 
à produire aucune pièce justificative. 

Les titulaires de professions libérales bénéficient de la 
même faculté. Pour réaliser une véritable égalité fiscale, 
cette faculté doit être également octroyée aux autres tra­ 
vailleurs indépendants, 

Maar betaalt een loon- of weddetrekkende te laat, dan 
is hij uit dien hoofde slechts de nalatigheidsinterest ver­ 
schu ldigd. Voor de zelfstandige echter wordt de bedrijfs­ 
belasting met 10 % verhoogd wanneer hij ze betaalt ten 
laatste binnen vijftien dagen na het verstrijken van het 
jaar, het dienstjaar of het boekjaar waarvan de inkomsten 
tot grondslag genomen werden voor de aanslag, en met 
20 % wanneer hij de belasting na die termijn betaalt. 
De billijkheid eist dat ook aan de zelfstandigen slechts 

de betaling wordt opgelegd van de nalatigheidsinterest, 
die natuurlijk in dat geval verschuldigd is vanaf het tijd­ 
stip, in de wet bepaald voor de betaling, m.a.w, van het 
midden van het jaar waarvan de inkomsten tot basis dienen 
voor de aanslag. 

2) Forfaitaire aftrek wegens bedrijfslasten. 

Loon- en weddetrekkenden mogen, als bedrijfslasten, 
een vierde van hun inkomsten aftrekken zonder dat -zi] 
daaromtrent enig bewijsstuk moeten overleggen. 
Zij die een vrij, beroep uitoefenen beschikken over een 

zelfde recht. Om een ware fiscale gelijkheid tot stand te 
brengen moeten wij dit recht ook aan de andere zelfstan­ 
digen toekennen, 

A. SAINT-REMY. 

PROPOSITION DE. LOI 

Article premier. 

Les deux premiers allnéas de l'article 35, § 9, des lois 
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, sont 
remplacés par le texte suivant : 

<< La taxe professionnelle établie conformément aux §§ 5 
à 8 du présent article est majorée de 0,60 % par mois en 
ce qui concerne. les revenus visés à l'article 25, ~ 1, 1°, 2°, 
Ilttera b et 3°. 

L'intérêt prend cours le 15 du mois qui suit Ia première 
moitié de l'année ou de l'exercice comptable dont les reve­ 
nus serviront de, base à l'imposition. Aucun intérêt n'est 
applicable sur les versements effectués au plus tard dans 
les quinze jours qui suivent la première. moitié de ladite 
année ou dudit exercice social ou comptable. 

Pour toute somme versée ultérieurement, même avant . 
réception de l'avertissement extrait de· rôle, l'intérêt sera 
dû depuis la date indiquée: ci-dessus jusqu'au moment du 
paiement. 

Cet intérêt est calculé pour chaque cotisation sur la 
somme restant due, arrondie au millier inférieur: il est cal­ 
culé jusqu'au 15 du mois qui suit la date de paiement. » 

Art. 2. 

II est ajouté à l'article 26 des mêmes lois coordonnées 
un § 5 ainsi conçu : 

« § 5. ,,..., A défaut d'éléments probants, les charges pro~ 
fesslonnellea des personnes visêes à l'article 25, § 1, sont 
fixées à 25 % des rémunérations, bénéfices ou profits. 

WETSVOORSTEL 

Eerste artikel. 

De eerste twee leden van § 9 van artikel 35 der gecoör~ 
dineerde wetten betreffende de inkomstenbelastingen »ror­ 
den door volgende tekst vervangen : 

« De overeenkomstig, § § 5 tot 8 van dit artikel gevesrl 
tigde.- bedrijfsbelasting wordt met 0,60 % per maand ver­ 
hoogd wat betreft de bij artikel 25, § 1, 1~, 2°, littera b, 3°, 
bedoelde inkomsten, 
De interest gaat in de 15de van de eerstvolgende maand 

na de eerste helft van het jaar of het boekjaar waarvan 
de inkomsten tot grondslag van de aanslag zullen dienen. 
Geen interest wordt aangerekend op de stortingen gedaan 
uiterlijk binnen vijftien dagen die volgen op de eerste 
helft van bedoeld maatschappelijk jaar of van bedoeld 
boekjaar. 
Voor elke som die later wordt gestort, zelfs vóór de 

ontvangst van het aanslagbiljet, is de: interest verschuldigd 
vanaf de hiervoren vermelde datum tot het tijdstip der 
betaling. 

Bedoelde interest wordt voor elke aanslag berekend op 
het nog verschuldigd bedrag, afgerond op het naastlagere 
duizendtal; hij wordt in rekening gebracht tot de 15d• van 
de eerstvolgende maand na de datum der betaling, » 

Art. 2. 

Artikel 26 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt 
aangevuld met een als volgt luidende. § 5 : 

« § 5. - Bii gebreke van bewijskrachtige gegevens, 
worden de bedrijfslasten van de in artikel 25, § 1, bedoelde 
personen vastgesteld op 25 % van de bezoldigingen, win­ 
sten .of baten. 
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Ce forfait, qui comprend les impositions déductibles à 
titre de charges professionnelles, ne peut, par redevable, 
dépasser de plus de 60,000 francs le montant de ces 
impositîons.» 

Art. 3. 

Le § 3 de l'article 29 des mêmes lois coordonnées est 
supprimé. 

Art. 4. 

L'alinéa 2 de l'article 30 des mêmes lois coordonnées 
est supprimé, 

13 juin 1961. 

Dit forfaitair bedrag, waarin de als bedrijfslasten af" 
trekbare aanslagen begrepen zijn, mag het totaal van deze 
aanslagen, per belastingplichtige, met niet meer dun 
(·0.000 frank te boven gaan. 

Art. 3. 

§ 3 van artikel 29 van dezelfde gecoördineeyde wetten 
wordt weggelaten. 

Art. 4. 

Het tweede lid van artikel 30 van dezelfde gecoördi" 
neerde wetten wordt weggelaten, 

13 juni 1961. 

A. SAINT"REMY, 
R. DREZE, 
E. CHARPENTIER, 
J. -DISCRY, 
L. DELWAIDE, 
Fr. GROOTJANS. 


